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Punaite-ntusf 
Proloog naidendist „Turvas ja raba". 

1. p i l t . 

Talveohtu moisa pargis. Puude ja miiiiri taga veri-
punane kuma. Aeg-ajalt kuulda tuulekohina sekka 
marselje esih elisid. 
Mats (poisikene kaekorval, peatub iihe puu varjus, 

vaatab kartlikult timber). 
Arno: Kardan, vanaisa.. . 
Mats: Ara karda. Kui jouame moisast valja, siis 

oleme varsti lelle kodus. Sinna ei tule kurji 
inimesi. 

Haali kaugusest: 
Arka tiles.. . Arka tiles! (Tuulehoog.) 

Arno: Mis see oli? Kas kuulsid, vanaisa? 
Mats: Tasa, pojukene.. . Saal vististi minnakse 

vastu mustsajale. 
Arno: Mis on mustsada? 
Mats: Ara kiisi. See on. . . maa ja rahva hukatus. 
Arno: Tadi titles, et nad loikavad keele suust ja 

torkavad lapsed ja naised aiateibasse.. . 
Mats: Kas nad niiiid seda vahest.. . Ara raagi — 

keegi tuleb. (Tostab poisi puu taha ning kaob 
ise ka selle varju). 

Ebamaarane olend (luurates, nagu varjates, ara 
jalle). 

Arno: Kas see oli mustasajaline, vanaisa? 
Mats (piilub): Ei tea kas on meie sober voi vaen-

lane . . . Niiiid on raske aeg. Tasa! 
Arno (sosinal): Ehk oli moni massaja? Kas koik 

niiiid massavad? 
Mats: Meie ei massa.. . isa ja ema ei massa. . . 
Arno: Miks meie ei massa? 
Mats: Selleparast.. . selleparast, laps, et ei tohi 

teha kurja . . . Kunagi ei tohi kellelegi kurja 
teha. 

Arno: Aga miks kurja siiski tehakse? Viinakoda 
pandi polema. 

Mats: Inimesed on halvad, jumal nuhtleb neid 
selle eest. Ikka rahulisel teel, haaga, oigusega. 

• Arno: Vanaisa, naed, jalle koll! 
Ebamaarane olend (puude vahelt, varitseb, jalle 

ara). 
Arno: Ega koll midagi ei tee, rumalad lapsed kar-

davad kolli, vanaisa? 
Mats: J a h . . . Temast ei tohi konelda.. . Elupae-

vad olen vaikind. . . On sul kiilm? Hoidu hasti 
minu lahedale. Ni i . . . J a niiiid lahme jalle 
edasi. (Astub sammu, tombub aga samas kohe 
tagasi. Tuulekohin. Hiljem kuulda otsekui 
hobuste hirnumist, voorkeelset konet — uhelt 

. - ja marseljeesihelisid teiselt pooh. Tulekuma 
heledalt lokkele). 

Ebamaarane olend: Siia, siia, paruni-harrakene ja 
ohvitseri-harra. 

Parun (jahipiiss k'aes): Oleme minu pargis, hra 
horunzij . Kaskige aga niiiid varava kaudu 

moisa tungida. Siia, teele, kolm meest, et keegi 
ei paaseks pogenema! 

Kasakateohvitser: Kuulen, ekstsellents! (timber 
poordudes). Kolm meest sadulast maha ja siia 
teele valvele! 

Parun: Igaiiks volla tommata, kes vastu hakkab! 
Ohvitser (kusivalt): Igaiiks. . . volla tommata? . . 
Kolm kasakat paruni ja ohvitseri manu. 
Parun: 20 meest haaraku moisa limber, et minu 

viinakoja poletajad ei saaks pogeneda! Neile 
tuld anda! Koik teed sulgeda! 

Ohvitser: 20 . . . mees t . . . haaraku moisa umber, et 
hra. . . tema ekstsellentsi viinakoja poletajad ei 

. saaks pogeneda.. . Neile (vaatab parunile) 
.. . tu ld anda . . . Koik teed sulgeda. 

Parun: Kiimme meest muiiri lahedusse valvele — 
sinna! 

Kasakate ohvitser: Kiimme meest miiiiri lahe­
dusse. . . valvele — sinna. . . 

Kasakaid parki, juhatatud kohale. 
Parun: Nuudid valja! Piissid laskevalmis! Rat-

sanikud varava kaudu moisa! Ja niiiid ruttu 
— edasi! 

Kasakate ohvitser (enesele): Jumala eest, ta sun-
nib mind Besobrasovi tegudele! 

Parun: Nagaikad ka t te ! Piissid laskevalmis! Kas­
kige omet i ! 

Kasakate ohvitser: Kuulen, ekstsellents! Nagai­
kad katte, piissid laskevalmis! Ratsanikud 
varava kaudu moisa harra paruni jarele 

Parun ja ohvitser kiirelt ara. Ebamaarane olend 
jookseb puude vahel arevuses nagu jahipeni. 

Paruni hail: Edasi , poisid! 
Kuulda relvade tarinat, hobuste liikumist. 

Mees punase kaelaratiga (paremalt parki, seisatub 
tulbana): Kasakad! . . . Tagasi, tagasi, seltsi-
mehed! (N'aeb ebamaarast olendit, hetkeks 
silmitseb teda). Tagasi , tagas i ! (Puude varju). 

Paremalt riihm moisamehi, talupoegi, rabarahvast, 
kel kaasas nui, kel kirves, jahipiiss. Kasakaid 
nahes kohkunult laiali. Moisas tulekuma veidi 
tuhmub. 

Ebamaarane olend (kisades vasakule): Oi, paruni-
harra, oi paruni-harra! 

I kasak: Siia, seltsimehed, — massajad pogenevad 
paremal! (Paneb piissi palge, sihib peaaegu 
publiku suunas, laseb). Siruli iiks! Ah-ah-ah... 
4-—5 kasakat miiiiri aarest pogenejaile jarele. 

II ja III kasak (seisavad rahulikult, toetudes piis-
sile, puu korval teel. Siis sammub iiks neist 
edasi-tagasi, vaatab kahtlustavalt ringi). 

II kasak (lahenedes puule, mille taga varjul Mats 
Arnoga): Seisa! Kaed iiles! (Tombab lumi-
sele rajale vanamehe, kes langeb polvili). 
Moisast kuulda piissipaukusid, kisa. 

Arno (vanakesest kinni haarates): Vanaisa, vanaisa! 
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Ill kasak (juure joostes): Massajate salakuulaja, 
mis? Sah sulle! Loob nuudiga). 
Vie mtitiri kargab paar massajat. Valvekasakaid 
neile jarele. 

Mats: Arrau.. . Mina. . . olen moisa... vana.. . 
puusepp.. . 

II kasak: Raagi, raagi - - midagi ei saa aru sinu 
keelest... Sinusugustega on meil liihike jutt. 
Kas tead kasku? (Vaatab ringi, pilgutab silmi 
kaaslasele). Massajad havitada.. . varandus 
konfiskeerida ja . . . hm.. . seltsimees, ara.. . 
jagada kr is t l ikul t . . pesale aga tuli otsa! 

Mats: Armu, kroonu-harrakene, lapsele! (Sirutab 
kae Arno kaitseks). 

III kasak: Vait, kutsikas! 
II kasak (katt Matsi suule surudes): Piuksata sa, 

saatanas! (Rabab rusikaga vanamehe pikali). 
III kasak loob Arno lumme. Poiss vaikib jarsult. 
Mats: Halastage! Halas . . . 
II kasak: Vait ometi ! Viimne kord sa kaaksatad! 
III kasak: Ara s ip le! . . Vana mees, aga — visa 

hingega.. . (Molemad toitnivad midagi peaaegu 
pimedaks jaand pargis puu juures). 

II kasak: Pole teisel . . . suurt midagi . . . hobekell 
ja natuke .. . raha.. . sah, vota rubla omale. 

III kasak: Asi see kah! (Enesele). Lisana eilsele 
tuhandele, mille posti kaudu eidele saatsin. 

Valvekasak: Kes tuleb!? 
Puude vahelt jalle naha tuld — leekide viimseid 
heitlusi. 

Massajaid (tiks, teine, kolmas) jookseb uuesti parki. 
Parun (revolvrit tuhjendades pogenejate suunas: 

Maha lasta nemad, maha lasta! 
Kasakaid pogenejaile jarele piisse paugutades. 
Kasakate ohvitser (paad raputades, enesele): Lask-

sin siindida rovedal, teades., et sellele siin vastu 
hakata tahendaks enesele tommata iilemuse 
suurt viha. (Keerab selja). 

Kasak (laipa vedades paruni poole): Siin on veel 
uks, ekstsellents! 

Parun (naeratab ja heidab kasakale raha, — mille 
too ohust kinni haarab, — Itikkab siis jalaga 
laipa): Massaja! Keisri ja moisa vastu kae 
tostja! Koerale koera palk! (Heledamalt 16k-
kele tuli, mille valgel paremal naha Matsi kol-
kumas puuoksas). Veel iiks revolutsionar! 
Nii, n i i ! (Kaed selja taga puu juure). Mis!? 
Minu vana puusepp! Kas massajad on tema 
kallal tarvitand vagivalda? 

II (kasak kohmetunult): See. . . ekstsellents, see 
hakkas meile pogenemisel vastu! 

Parun: Pole voimalik, sest tema ei votnud massust 
osa, 

III kasak: Aga revolutsionar oli ta siiski, ekstsel­
lents? 

Parun (kehitab olgu, vaatab veel korraks poodule): 
Kes t e a b k i — iiks koerapere koik. Kaskige 
endile anda harrastemaja koogis kahekordne 
ohtusook viinaga. (Ara tihes kasakatega). 

Arno (puu najale toustes): Vanaisa, vanaisa, minu 
vanaisakene! 

Kasakate ohvitser (timber poordudes): Mine ara 
siit, poiss! (Konnib edasi-tagasi). Koju, ko ju! . . 

Kodu on ju sul veel?. . Erna ikka on, m i s ? . . 
Ei moista? 

Arno (nutab, hoides poodu jalgadest kinni), 
Kasakate ohvitser: Oudne uni — elu. Uks ussi-

kene roomab, kuni talle Keegi paale astub ning 
puruks tallab, iihe noorelt, teise hiljem, kol-
manda siis, kus temal iiks jalg juba iseenesest 
asub haua serval.. . Ei tea mina, millal koolen 
ja kuhu maetakse mind, — see on tosi. Ent 
meie — meie peame elama, kuni antud naha 
paikest. (Poisikest kaasa tommates ara). 

Arno (vastu pannes, selja taha): Vanaisa, vanaisa! 
Veel kuulda tema kisa ning kuskilt haalt: 
„Tuld!" Kogupauk. Tulekuma kustumas, val-
gustatud vaid poodu ja veel keegi, kes Iaskub 
puu otsast koolnu kohalt alia. 

Mees punase kaelaratiga: Neetud, sa vilets olend! 
Kiill leian su, olgu voi porgust! Ah, oli usku, 
oli tahet, julgust, oli edugi, ent . . . niitid — koik 
otsas. . . purustatud kauaks, voib olla.. . pikka-
deks aastateks... (Tostab pilgu). Kahju ka 
sinust, sa segase aja siiiitu ohver! . . Sinu vari, 
vanamees, olgu mineviku oudseks malestusmar-
giks.. . Kolgu tuleviku polvedele meeletuletu-
seks, mis voib tabada igat orja! 
Pikkamisi Iaskub pimedus, kuni poodu varigi 
haihtub. Aeglaselt siis hakkab valgeks mine-
ma, kuni esile kergib — 

2. p i 11. 

Hamar ohtupoolik talvemaastiku keskel. Tunne, 
pajakesi, korve, toole, vokk ja muud saarast 
timber laind koorma korval, mille otsal ptisima 
jaand sangiots. 

Madis (upitab ree tiles, tostab siis tiht-teist paale, 
seob nooriga, sonaga — teeb koormat, ptihkides 
aeg-ajalt higi, laki-laki kuklas): Kodutu 
niiiid... varaveidikene pillatud lagedale.. . 

Marer (konnib edasi-tagasi, istub siis kastile, kii-
gutades ja rahustades riietesse massitud last): 
Qnnetusi on tulnud uksest ja aknast . . . Onne-
tused ikka kaivad inimesi mooda.. . Terveneks 
aga jalle Arno, siis saab koigest iile! Minu 
pojukene... mu silmaterakene.. . 

Madis (naise korvale): Niiiid oleme nagu Joosep 
ja Maarja Egiptuse-teekonnal. 

Maret: Mis sa niiiid n i i . . . Oleme ainult patused 
inimesed.. . See koik on patu palk. 

Madis (koormategemist jatkates): Ka nood olid 
inimesed, aga neile siindis Piihast Vaimust 
Jeesus. . . Mis saab meie poisist? Moonaka 
pojast!? Kaib meie jalgedes.. . viletsuses.. . 
vaesuses... votab naise. . . saab lapsed... elab 
ja kaob jalle loomulikku rada. . . voi vagivalla 
ohvrina, nagu minu isa... 

Maret (silmi ptihkides): Mida teame meie, armas 
mees, jumala teedest? Need on imelised. Tema 
nuheldeski naitab oma armu.. . Ega meie pole 
esimesed siiiitud kannatajad! Kui saatus tahab, 
siis veel meiegi naeme teisi paivi.. . Oleks 
ainult usku ja lootust meilgi kasvatada oma last 
paremaks inimeseks... 
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Madis: Nojah, Maret : voib ju lohutuseks ka nii 
votta seisukorda. (Jatkab koormategemist ja 
kordaseadmist, saabki sellega valmis). 

Maret: Kui Jumal tahab, siis terveneb ka meie 
poiss j a . . . saab meie toeks-. 

Madis: Kes seda teab, kas temast tuge saab. Sel-
lele ei pea iikski vanem lootma jaama. Laula 
seda „Koduta", ja siis jalle edasi. N56/ (Koo-
rem hakkab liikuma). 

Maret (lapsega ree jalgedes, laulab tasa) : 

Nagu paasu paevalindu 
olen kulla koduta, 
nagu loo roomulindu 
asun tuulte tormila. 
Paasulgi on kena kesa, 
raasta varjus vilu, vaik, 
lookesel kena pesa, 
lustiline laulu paik, — 
kus on kodukene kullal', 
varjupaika vaesele? 
Magades vast Maarja mullal 
leian rahu aseme. 

3. p i 11. 

Ap.-oigeusu kirik. Preester, koster, koor, kiri-
kulisi, kaks sandarmit. ' 

Preester (enesele): Kastud on — tohin siis keel-
duda!? Kurb, vaga kurb . . . Aga noh — poo-
rame asja naljaks.. . (Kirikulistele). Votke 
kuulda Koige Korgemalt poolt armuliselt kin-
nitatud ministrite noukogu otsust. (Loeh 
maarust sojavalja kohtute ellukutsumise kohta. 
Siis lopetades): Au olgu Isale, ja Pojale, ja 
Puhale Vaimule niiiid ja igavesti. 

Koster: Aamen. 
Koor: Aamen. 
Preester: Votke veel kuulda, mis on Keisri-harra 

haaks arvand teatada oma truudele alamatele. 
(Vaikib). Keisri-harra saadab oigeusklikku-
dele palju, palju tuhat tervitust! (Suitsetab 
viirukit). 

Mees punase kaelaratiga (kirikuliste keskelt): 
Tubli sona, papp! Enne nende Keisri-harra 
ametlikkude tervituste saatmist on meie maal 
kohtuta hukatud juba 328 inimest! (Utleb ning 
hakkab enesele teed tegema kirikuliste seas, 
kaob ukse kaudu vasakule). 

Sandarmid (nagu iihest suust): Ah, roovel, vot 
rodvel! (Punase kaelaratiga mehele jarele). 

Preester (ehmunult ristitahte tehes): Issand, heida 
armu! 

Koster: Issand, heida armu! 
Koor: Issand, heida armu! Issand, heida armu! 

haul vaikib pikkamisi. 

4. p i l t . 

Salaparane volvialune. Poleb kaks 61ilam.pl. 
Luteriusu pastor, piibel kaes. Tema korval 
pastor ratsapiitsaga. Tulevad, raakides oma-
vahel. i 

Parun: Nii siis, tQie teate, mis on pastori iiles-
anne oma emamaa provintsis ka massu lopul? 

Pastor: Armas paruni-harra! Kas kumbki meist 
on ealeski kahelnud meie liidu toelisuses? 
Kindel toe tus! Ustav vastupidavus oma kutses! 
Sest nonda iitleb Nordlivlandische Zei tung: 
„Lopliku voidu omal ajal kingib Jumal koigile 
ustavaile maal." 

Parun: Jaab soovida, nagu iitleb meie leht, et uus 
korpuse komandor Orlov oma voimu ara kasu-
taks vasimatult ja valjult. Peame olema kar-
mid, et mass ei muudaks inimesi loomadeks. 

Pastor (katt ulatades): Seks Jumala onnistus meie 
sonale ja relvale! 

Parun: Saksa sonale ja relvale!. . Ning teie peate 
teadma, et mina nii kasen! (Molemad ara). 

Mees punase kaelaratiga (samba varjus): On vene 
eru-ekstsellents, aga koneleb saksa relvast . . . 

Katoliku ksonds (tuleb aeglaselt, k'aed rinnal, po~ 
misedes midagi enese ette). 

Mees punase kaelaratiga (vaatleb teraselt preestrit) : 
Paater . . . kas teate juba, et mass on loppemas 
kirikuviirstide, paruni te ja keisri taielise voi-
duga? 

Ksonds (seisatub ning kuulatab silmi tost mat a). 
Mees punase kaelaratiga: Mis oeldi Juudamaa 

kuningale, kui ta tuli Jeruusalemma ? 
Ksonds (vaikib). 
Mees punase kaelaratiga: K. R. — Vene suurviirst 

Konstantin Romanov oma draamas ,,Juudamaa 
Kuningas" on naind Tema emaeesli kabjajalgi 
ning on lasknud sellele laotada iihel naisel rati 
hosianna saatel. . . Vahest praegu moodus siit 
meie maa ja rahva isehakand kuningas, kaasas 
iiks tema poolt ara valitud isaeesel.. . Kas teie 
ei laotaks oma roiva nende jalgedele? 

Ksonds (pomiseb midagi). 
Mees punase kaelaratiga (olgu kehitades): Noh, 

ei taha teid kauem kiusata, aulik isa. Mois-
tate vahemalt vaikida. 

Ksonds (silmi taeva poole tostes, vaikselt, peaaegu 
laulval haalel): Te Deum laudamus! 
(Aeglaselt ara). 

Mees punase kaelaratiga: Te Domino cantate! 
(Samba taha). 

Juut (pigimuts pais, komps kaes, kummargili): 
Kas ohk on p u h a s ? . . (Istub samba korvale ja 
hakkab revideerima oma kandamit). 

Mees punase kaelaratiga (jalgides juudi tegevust): 
Kui tulevad ehk tegelased, kes kasutavad ara 
selle mammona kuninga, arvestades tema sala-
iha vali tseda antisemiit ide ule ja tema kirge 
liiiia profiit i segadusest ja rumalusest, — ma-
herdune kaos si inniks! Sellest hoidku mind 
eemale ksondsi Jumal . . . Ahaa, veel tuleb 
rahvas t . . . 

Vange (ahelais kahekaupa, riitmiliselt liikudes 
laulu saatel „Paike touseb, loofub jalle".) 

Juut (ehmub rangalt, pillab arevuses oma vara, haa-
rab aga siis selle jalle, pogeneb.) 

Valvur: Va i t ! Vaike peatus. 
Vangid peatuvad ning panevad kompsud maha. 
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I vang: Isand, olen eksind. Ent luba mul, kui 
oled kaastundlik, oelda jumalaga oma emale. 
Ta elab saal vaikeses majakeses.. . 

II vang: Isand, olen eksind. Ent luba mul oelda 
jumalaga morsjale, ta siinsamas kural . . . 

III vang: Luba mul oelda jumalaga oma oele, ta 
siinsamas haal . . . 

IV vang: Olen kuuldavasti eksind ning randan 
niiiid Siberi.. . Ent luba mul oelda jumalaga 
oma naisele, kes siinsamas lounas. . . 

V vang: Lase mul jatta jumalaga oma pojaga, ta 
siinsamas pohjas. 

VI vang: Luba mind inimese-venna manu, kes 
elab saal laanes. . . 

VII vang (noor): Mina ei tahaks muud kui luba 
raakida vabadusega... Luba oelda jumalaga 
temale! 

Valvur: Oo-oh! Lollus, poiss! 

: „Laev soitis Ameerika. Kuigi ilm oli tuuletu, 
tekkis kummaliselt jarsku tugev ohuvool. See kogu 
aeg paisudes kujunes lausa tormiks. Olime sunni-
tud korvaldama koik purjed ning jatma laeva tuulte 
hoole, ja nii vintsutati meid paar paeva mooda 
aaretut lainetevalja — siis alles vaibus mere akk-
viha. Minu arvutuste jarele pidime asuma keset 
Atlandi ookeani, eemal harilikust laevateest. 

Kui torm rauges, seadsime purjed uuesti korda. 
Oma suurimaks hammastuseks nagime niiiid palju 
merilinde, millised tavaliselt harva eemalduvad ran-
nast kaugemale. Ometi viibisime kindlast maast 
peaaegu tuhat miili eemal. Jalgisin linde ja, kui 
paike hakkas loojuma, markasin, et nad hoiduvad 
kakku. 

Lootes avastada monda seni tundmatut maad 
juhtisin laeva kogu 66 kestel suunas, kuhu liikusid 
linnud. Jargmise paeva varahommikul nagime otse 
enese ees saart. See oli nahtavasti miili 1-0—15 
pikk, kerkis kaunis korgele merepinnalt ning omas 
pikerguse-iimmara kuju. Teadsin, et saarast saart 
pole leida iiheltki maakaardilt. Otsustasin saart 
uurida ning heitsin ankru iihes vaikeses lahes. Kal-
dal markasime iiksikuid maju, mis naitas, et saarel 
asus elanikke, ehkki polnud naha kindlustuste ja 
kahurite jalgi. 

Ei saanud meie veel purjesid kokku votta, kui 
saarelt laskus vette paat, vottes suuna otse meie 
juure. Ta kiirelt lahenes meile, ja meid ei imesta-
nud vahe ta ehitus kui ka ta juhid. 

See oli lai kaater, kaetud suureparase niker* 
dusega ja kullakorraga. Laeva paras lehvis valge 
valjaga lipp, mille keskele oli ommeldiid kuldne 
purskkaev. Kolm inimest, kes paadis istusid, eriti 

VII vang: Ara naera! Vabadus on iilim sona, 
hinge oilsam ilu! Vabadus, — piiha oled! 
Vennad-oed armastuses, hoimluses ja sugulu-
ses, arge surmaski loobuge vabadusest! Van-
nutan teid, — .arge loobuge! 

Valvur: Igasugune kihutustoo on keelatud surma-
nuhtlusega. (Laseb nagaanist noore vangi 
pihta, kes langeb nagu viljakors vikati ees). 
Noh, edasi, edasi! Voite . . . laulda. 

Vangid (edasi liikudes, ara): 
Paike touseb, loojub jalle, . 
vangikambri akna all jne. 

VII vang (surmaga voideldes): Ta i s . . . e i . . . o le . . . 
veel. . . kompleks... 
haul vajub kaugemale, kaugemale. 

Mees punase kaelaratiga (kummardub ule laiba). 

Eesriie. 

tuiirimees, olid riietunud kallistesse, kullaga valja-
ommeldud roivastesse. Ent veel enam imestas meid 
see, et nende naonahk oli hele-sinikas; nende sil-
mad olid mustad, juuksed aga kastanikarva, 
laikivad. 

Koige vanem neist astus laevalaele, konetas 
mind puhtas portugali keeles ja kiisis, kas moistan 
teda. 

Vastasin jaatavalt, mille jarele saime kutse 
kiilastada saart tema kuninga nimel. Ta kiisitles 
mind meeskonna arvu suhtes, kas meil on laeval 
haigeid ja palju muu kohta ning kirjutas vastused 
kuldtahvlikesele tsinnoberi-tiikikese otsaga. 

Vastates koigile kiisimusile, kuulsin temalt, et 
saarele oli asunud laeva meeskond, kes Basco de 
Gama juhatusel tagasiteekonnal Ida-Indiast, ida-
maa saadused ja vastavastatud saarte moned elani-
kud laadungiks, oli purunenud ning kandunud selle 
saare juure. See viljakandev ja looduse k6ikide 
andide poolest rikas saar on kullalade ning tema 
elanikud, teiste metallide puudumisel, on siin sun-
nitud valmistama harilikumadki anumad kullast. 
Ent saare suurim imetlusobjekt on allikas, kust 
fontaanina purskab vesi, mae jalal. Selle pursk-
kaevu vesi on imeilusat varvi ning pikendab iga-
iihe elu, kes seda joob, ja saar on selle fontaani 
auks ristitud „Kuldse purskkaevu saareks." 

Saarlane lisas juure, et nad 300 aasta eest jou-
des sellisesse paika kuulusid mitmesse rahvusesse 
ja tougu, ent saare kliima ja voluvesi on aegade 
moodudes toonud muutuse nende naovarvi, milline 
koigil iihtlane, valja arvatud naised, kes pole nii 
tumedad nagu mehed. 

Kanfttn Marriraf 

Kuldsc purskkaevu saar 
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Vahesed laevad kulastasid saart ning inime-
sed, kes neil asusid, enamikult pea koik jaid saa-
rele, ja selleparast saar ongi seni tundmatu; ku-
ningas on vaga armuline vooraste vastu ja alati 
votab neid vastu oma lossis, mis asub samal kohal, 
kus leidus purskkaev. 

Ta lopetas oma jutu palvega jargneda temale 
ja avaldada oma lugupidamist kuningale ning kin-
nitas, et tema majesteet, kui tahame lahkuda saa-
relt, arvatavasti lubab meil votta kaasa metalli, 
mida mujal nii korgelt, nende juures aga nii mada-
lalt hinnatakse, niipalju kui kannab meie laev. 

Arvatagi, et see sonum mind vaga roomustas. 
Pidasin oma onne juba kindlustatuks ning ruttasin 
paati saare esindaja jarele, kes teatas, et aratan 
kuningas pahameele, kui ma ei luba ka meeskon-
nal ilmuda lossi. Kuna koik peale seda, mis kuul-
dud, tahtsid kaia maal ja saadik kinnitas mulle, et 
tuul ealeski ei ulatu neemeni, mis asus tuulepoolsel 
kiiljel, siis andsingi oma nousoleku lahkuda laevalt 
koigile, valja arvatud kaks madrust. 

Randusime ning lahenesime iihele kiilale, — ja 
kui suur oli meie iillatus, kui nagime, et isegi sea-
kiinad, aiateibad ja -varvad, sonaga koik asjad, mis 
moeldavad iihes kiilas, olid puhtast kullast. Ent 
meil polnud mahti vaadelda koike, sest sellal ilmu-
sid kohale saanid, mille ette olid rakendatud harjad. 

Asusime soidukeisse, ning loomad kihutasid 
tuhatnelja makke. Vahem kui kahe tunni jooksul 
saabusime kuninglikku lossi. See oli ruumikas 
ehitis, mille arhitektuuris polnud midagi eriliselt 
silmatorkavat, peale suurte kuldsete postide, millis-
tele tugenesid igast kiiljest esileulatuvad kaetud 
kaigud. 

Kui lahkusime soidukeist ning sammusime 
mooda galeriid, mille moodustasid need postid, 
mind imestasid suureparased kujud, millistega ta 
oli kaunistatud. Nad seisid hiilgavatel puhtast 
kullast kuubilistel alustel n ing olid valmistatud 
millestki kaltsedoni taolisest ainest, mis iihenduses 
meisterliku tooga andis neile elavate kujude ilme. 
Samuti iillatasid mind kummalised seisundid, mis 
oli neile andnud kunstnik: koik nad, kehaosade 
imestamisvaarselt tapsete mootude ja reeglipara-
suse juures, olid siiski enamikult ebaloomulises 
asendis. Moned naisid magavatena, teised naer-
vaina, nutvaina jne. 

Ainuski neist kujudest polnud korralikus 
- voi meeldivas asendis, ja ma kahetsesin selle asja-

armastaja kummalist maitset, kes mojutas nii osa-
vaid kunstnikke, et nad loid jumaluse kujutuse 
saarastes ebaviisakates asendites. Tahtsin teha 
sellekohase markuse oma saatjale, ent tuletasin 
meele, et viibin kuninglikus lossis, aga mitte too-
toas; et ka kuningail on isearasusi, mida nad ei 
arva heaks esitada publiku maitsekohtule. 

Kui joudsime galerii loppu, avanes korge uks 
ja meid peaaegu pimestas see hiilgus, milline ava­
nes silmale. 

Kuningas istus kaunilt i lustatud troonil, mil-
line tervelt oli iile puistatud koigis moeldavates 
varvides mosaiigiga purpurpunasest kullast. Saali 
seinad ja lagi oli samast metallist ning kohati polee-

ritud, nii et kangastasid kogu umbrust ; paiguti 
olid nad kaunis ta tud nikerdustega, mis ilmutasid 
suureparast joonistust ja toredat tood. Molemal 
pool troonist seisid daamide read kuni usteni, 
mille kaudu astusime sisse, nende taga aga mingi-
sugusel korgust ikul oukondsed, r i ietatud kullaga 
osavasti t ik i tud riiiidesse. 

Naiste naod olid heledamad kui meestel ja 
nende nao taevasinine helk oli kirjeldamata ilus, 
andes neile kerge labipaistvuse. En t iikski neist 
ei suutnud voistelda kuningatariga. Ta oli joudnud 
peaaegu trooni astmeteni, ja ta lokid olid ehitud 
vaikeste ketikestega ja teiste kiirgavate esemetega. 
Ta istus trooni astmeil, ja ma olin niivord pimesta-
tud ta taevasest ilust, et unustasin oelda oma ter-
vituse kuningale n ing seisin tummana tema ees. 

Kuningas vott is meid vastu vaga armuliselt, 
esitas mulle palju kiisimusi ning poole tunni pa-
rast, lopetades vastuvotu, ettas moningaile ilusa-
maile ouedaamidele valida omale kavaler meie kes-
kelt ja lobustada ning teenida teda. 

Igal maal on omad erilised kombed, ja siin lei­
dus uks, milline tundus mulle teistest tahelepanu-
vaarsemana ja millist tai ta ma peaaegu unustasin. 
Kui ma meid juhtival t kammerharralt kiisisin, mil 
viisil siin peab kuningat tervitama, titles ta, et 
tuleb sirutada kasi ette naoga uhele korgusele ja 
lasta kuningale nina alia nippi, mida kovemini, 
seda parem. 

t En t segaduses unustasin selle sootuks ja tule­
tasin meele oma labematust alles siis, kui koik daa-
mid, valmis tai tma oma valitseja soovi, hakkasid 
teineteise jarele oma imeilusate sormekestega 
temale nippi laskma. Lahkudes avaldas kuningas 
soovi, et viibiksime lossis paar paeva, ja tegi meile 
au kutsega osa votta tema peolauast. 

Mindi laiali. Daamid, kelle hoole anti minu 
inimesed, juht is id neid mitmele poole ja jatsid mu 
iiksinda printsessiga, kes pidi oma isa, kuninga, 
kasul hoolitsema minu eest. Olin valmis langema 
ta ette polvili j a kummardama teda nagu jumalust; 
ja loppeks laskusingi iihele polvele ja vaatasin 
sonatult, mingisuguses meeltesegaduses ta musta-
desse silmadesse, nautides ta taevalist ilu pilkudega. 

Ta naeratas ja titles minule : 
„Pean teid lSbustama, piiiidma teha teie siin-

viibimise meil mi t te igavaks, ja roomuga ma alis-
tun oma vanema kasule. Soovin vaid, et teie lobut-
semine oleks kestvam ega mit te nii liihike, nagu 
see esineb meie mittealalises maailmas." 

Nende sonade juures ta r innast puhkes siigav 
ohe. Ja in lebama ta jalgade ette ning, julgustatud 
ta lahkusest, esitasin talle rahena sonu, mida sellis-
tes olukordades tuleb vot ta vaid tiihiste prantsuse 
komplimentidena, ent millised sel korral avaldasid 
mu tosiseid tundeid. Siigavast siidamest tulevad 
sonad on alati ilusad. Kuna aga tol ajal omasin 
eriliselt meeldiva valimuse, siis naiski, et mu puii-
ded talle meeldida voeti tema poolt heasoovlikult 
vastu. 

„See kohustus" , ja tkas ta, „pole minule pan-
dud mit te esimest korda, ent seni oli see minule 
alati rohuv ja ikka ma kutsusiri appi oma preileid. 
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Ent kunagi poie ma koigist siia soitnud vooramaa-
lastest nainud teietaolist. Olete tagasihoidlik ja 
— vorreldes inimestega, kes ilmuvad meie juure 
laevakaptenitena — vaga eralduv, teie kasuks. Olin 
ukskoikne ning isegi roomustasin, kui loppeks va-
bastati mind mu iilesandest, aga niiiid tunnen soo-
tuks midagi muud . . . " 

Ja jalle ta ohkas. 
„Kui see oleneks minust ja minu soovidest, 

kaunis printsess," vastasin, „siis, kardan, et mu 
kauaaegne juuresolu oudselt tiiiitaks teid. Veel 
kunagi pole ma nainud nii tanulikku, muinasjutu-
list olendit. Ah, jaaksin surmani teie hoole-
aluseks!" 

„Vahest saabki see nii olema," vastas ta tosi-
selt;. ent korraga, otsekui midagi meele tuletades, 
ta muutus jalle roomsaks ja j a tkas : „Ent aeg moo-
dub, kuna meie voime seda kasutada paremini. Jul-
gen teilt paluda luba alistuda mul oma isa kasule 
ja kasutada koike minust olenevat teie lobusta-
miseks." 

Ta andis mulle kae, millele vajutasin lugupeo 
suudluse. Ta naitas mulle kogu lossi, juhtides mu 
tahelepanu koigele, mida ta selle vaariliseks pidas. 
Nii veetsime konelustes kolm tundi. Avaldasin 
loppeks soovi naha ka imelist purskkaevu, millele 
saar volgnes oma nime. 

Kuidagi murelikuna sammus ta ees mustast 
marmorist saali, mille keskel asus fontaan, millest 
purskas vesi 6—7 meetri korgusele, et siis langeaa 
ruumikasse kaussi. Langedes vesi mangles viker-
kaare koigis varves, ja sadelevad piisad hiilgasid 
otsekui puhtaim kuld. 

„Milline haruldane vaade I" hiiiidsin minutilise 
vaikuse jarele, mille kestel teda vaatlesin tummas 
imetluses. „See'p siis ongi too eluvesi?" 

„ J a joobumuse.. ." , lisandas printsess. „Seda pa-
kutakse laua juures; Ah, jumala parast, olge selle 
vee tarvitamises voimalikult moodukas!" 

Tootasin talle seda, ja meie jatkasime ranna-
kut lossi galerii poole. Naitasin printsessile sini-
sest kaltsedonist kujudele ja kiisisin temalt, kelle 
too nad on ja misparast on nad koik saarastes koo-
milistes ja maitsetutes asendites. 

„Sellele kiisimusele," vastas ta, „voin oelda vaid 
niipalju, et nad on valmistatud sellel saarel. Niiiid 
aga peame poorduma tagasi, sest peatselt on oodata 
kutset kuninglikku lauda minekuks." 

Meie, s. o. mina ja mu kaaslased, votsime istet 
peolaua juures: molemast soost oukondsetel polnud 
seda au. Iga daam seisis selle seljataga, kelle hoole 
ta oli antud, ja teenis teda. 

Minu viisakus ornema soo suhtes oli siigavasti 
liigutatud mptte juures, et ilus printsess peab 
taitma teenija osa, ja vaiksel haalel ma avaldasin 
temale oma tundeid. Ta raputas pead, otsekui ette 
heites minule mu ettevaatamatust, ja ma ei oelnud 
enam sonagi. 

Kui olime lounastanud, kaskis kuningas tuua 
kuldse purskkaevu vett. T a kiit is selle omadusi 
ja kaskis igal daamil ulatada oma kavalerile peeker. 

Andes mulle kuldset vett,, printsess kergelt 
surus minu katt, et mulle meele tuletada mu luba-

dust. Join iisna vahe, ent ka niiiid juba tundsin 
selle kummalise vee moju: muutusin ebatavaliselt 
roomsaks ning tundsin mingit erilist joobumust. 

Kuninga marguande jarele istusid daamid meie 
korvale ja oma meelitustega suurendasid veelgi iha 
vee jarele, millisega peekrid vahetpidamatult tai-
deti. Pean tunnistama, et printsess nii jumalikult 
kostitas mind, et vaatamata ta kahekordsele hoiata-
vale jalavajutusele ei suutnud ma keelduda joomast 
ta ilu auks. 

Tuiirimees ja iiks madrus, tuntud joomarid, tar-
vitasid vett nii iilemaaraselt, et langesid meelemar-
kusetult marmorporandale ning lebasid seal liiku-
matult. See stseen toi mulle moistuse tagasi, mida 
juba kippusin kaotama. Tousin oma kohalt iiles ja 
tahendasin oma kaaslastele, et pole siinnis prants-
lasel end juua purju majesteedi juuresolekul, ja 
palusin neid mitte enam juua, vaid lahkuda laua 
juurest, kui ei suudeta sailitada tarvili^t vii-
sakust ja korda, mida meie ei pea unustama daamide 
juuresolekul. Viimane korralekutse mojus veen-
vamalt, ja kogu seltskond jargnes minu sammule, 
vaatamata kuninga manitsustele, kes nahtavasti tah-
tis meid kauemini kostitada. Molemad joobnud 
kanti oukondlaste poolt valja ning kuningas lahkus 
saalist mitte just koige paremas meeleolus. 

Jain jalle iiksi kauni printsessiga. Vaimusta-
tud elustava vee mojust langesin polvili tema ette 
ning avaldasin talle leegitsevaimates sonades oma 
armastust ja iha leida tema siidames vastukaja minu 
tunnetele. Mulle paistis, et mu sonad avaldasid 
soovitavat moju, ja ma ei taganenud: nimetasin 
teda ornemate nimedega, vandusin truudust sur­
mani, ja heatahtlikult ta kuulas mind, kuni saabuv 
65 leidis meid ikka veel istumas trooni astmeil. 

„Ei tea, kas tulevad teie sonad siidamest," titles 
ta loppeks, „kuid tunnistan, et usun teid, sest olek-
sin vaga onnetu, kui koik teie poolt oeldu osutub 
ebaoigeks. Ent konelete kuldse vee mojul ning 
voite seeparast pettuda. Laheme, on juba aeg juh-
tida teid puhkusele. Kui te homme ei muuda oma 
motteid, siis pean teile midagi avaldama." 

Jargmisel hommikul virgusin, tundmata moo-
dunud paeva iilearususi. Peagi kohtasin printsessi. 

„Mu tunded teie vastu, kaunis printsess," iit-
lesin talle, ta katt suudeldes, „pole muutunud; kas 
elu teie seltsis voi surm teieta — mu otsus on 
kindel." 

Naeratades vastas ta : 
„Kui see on nii, siis olen nous teie heaks oh-

verdama koik. Enne teiega kohtamist ma ei tead-
nud, kas on mul sudant. Jargnege mulle: teie peate 
koik teada saama." 

Labistasime suure saali, mis asus meie maga-
distubadega korvuti. Printsess juhtis mind kaudu 
hamara kaigu ruumi, kus asus paar kuldset kujuta 
alust. Toa teises osas nagin oma imestuseks, et 
kahele neist olid asetatud ohtul joobnuks jaanud 
tiiiirimees ja madrus. Nad olid muutunud samaks 
siniseks kaltsedoniks, millisest olid valmistatud ku-
jud galeriil. 

„Kas tunnete neid kujusid?" kiisis printsess. 
, J ah , tunnen!" vastasin iillatunult. 
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„See on kuldse purskkaevu vee ulemaarase tar • 
vitamise tagajarg," jatkas ta. „See vesi sisaldab 
niipalju erilisi aineid, et kui kord meelemarkuse 
kaotamiseni seda tarvitada, siis avaldab ta mone 
tunni jooksul moju, millist naete siin. Nii on saa-
vutanud minu isa koik need kujud, mis aratavad 
teie tahelepanu. Nad on koik parit laevadelt, mis 
randunud meie saare juures ja mille meeskonnad 
enam eales ei joudnud tagasi kodumaale. Ent sama 
vesi, kui seda tarvitada moodukalt, pikendab elu ja 
karastab siidant. Ja selleparast mu isa karmust kan-
natavadki tema alamad nurinata: kui keegi neist 
saadab korda suure roima, siis maaratakse neile ka-
ristuseks tarvitada seda vett kuni nad joobuvad, 
mille jarele nad seatakse tiles saare mitmesugustes 
osades kuningliku viha.malestusmarkidena. Voib-
olla kiisite, miks pole ma sama siidametu, nagu koik 
teised saare elanikud? Olen siindimiselt varusta-
tud hea sudamega ja mu ema, nahes seda, muretses 
vaga: ta teadis, et saarase sudamega ei leia ma onne 
maailmas, kus niipalju karmust ja pettusi, ning 
sundis mind igati vee joomisele. Ent haril ikult 
meie polgame seda, mida meid lapseeas sunnitakse 
tegema. Vihkasin seda vett ning oma ema surmast 
saadik — olin siis 7-aastane — ei votnud ma seda 
suhugi. Kui ma poleks teile seda avaldanud, siis 
tana ohtul, soogi jarele, kus, nagu eilegi, antakse 
seda vett, muutuksite iihes oma seltsimeestega minu 
isa karmuse ohvriks. Mu poolehoid teile paastab 
loodetavasti ka teiste elu. Peate pogenema. Hoia-
tage meeskonda, et nad sel ohtul keelduks joogist, 
ning moelge valja mingi ettekaane, et saaks hom-
mikul paariks tunniks eemalduda laevale. Mis rJuu-
tub minusse. . ." 

Ma olin siigavalt puudutatud sellest uudisest, 
ent kogudes end tahendasin: 

„Teieta, printsess, ei voi ma, ei taha ma siit 
lahkuda. Kas soidate minuga voi jaan mina siia 
ning ei 'hooli millestki. Ennem olen nous seisma 
kujuna iihel neist alustest, kui et lahkuda saarelt 
purustatud sudamega." 

„Siis toeliselt ta armastab mind! Siis toeliselt 
leidub inimesi, kes ei tunne pet tus t !" huiidis print­
sess, langedes polvili pisarsilmil. „ Jah! Olen 
veendunud, et sa ei jata mind, jatkas ta, surudes 
minu katt oma kaekestega. Eks ole, sa ei jata 
mind maha?" 

Surusin ta rinnale ning vandusin talle armas-
tust hauani. Siis laksime koos minu tuppa, et kor-
raldada tarvilikke samme. Hommiku kestel sain 
hoiatada koiki oma seltsimehi, valja arvatud iiht, 
keda kustki polnud leida, ahvardava hadaohu eest. 

Ohtul istusime jalle lauda ja kui hakati pakkuma 
jooki, langes see, keda ma ei saanud hoiatada, peat-
selt joobnult porandale. See asjaolu oli ettekaan-
deks mit te enam juua. Naitusiri murelikuna, heit-
sin ette oma seltsimeestele ebakorralikku iilalpida-
mist, palusin kuningat meid vabandada selles, et 
tema juuresolekul moned unustavad tarvilise aus-
tuse tema isiku vastu, ning tousin iiles, vaatamata 
koigile kuninga manitsustele jaada kohale. 

Teisel hommikul iitlesin, et tahan oma mees-
konnaga minna laevale paariks tunniks, e t tuua 

elevandiluud, millist tahan kinkida kuningale ja 
mis, nagu mulle kinnitat i , leiab sobraliku vastuvotu. 
Printsess soovis meid saata ja kuningas, vaga rahul 
ta tahelepanu puhul, lubas meil minna tingimusel, 
et oleksime maaratud ajal tagasi. 

Seni kui rakendati saanide ette hargasid, pa­
lusin printsessi tuua paar noutait kuldset vett, 
millist tahts in esitada Euroopa teadus-maailmale 
uurimiseks. Tal onnestus see ning me toimetasime 
kahekesi vee meeskonna teadmata laevale. 

Siin kaskisin kohe ahkru hiivata, ja varsti me 
lahkusime raskusteta rannast, sest saare elanikud 
ei kahtlustanud meid sugugi selles kavatsuses. 
Veel ealeski ei tundnud ma end nii onnelikuna nagu 
niiud, nahes end loppeks ulgumerel kuldse print­
sessi korval, kes iga paevaga sai mulle jar jest kal-
limaks. 

Kiire pagemise juures unustasime aga sootuks 
varustuda veega, ja meie veetagavara oli nii vaike, 
et igaiiks meist pidi paeva jooksul leppima veerand 
liitriga. Valjakannatamatu palavus tegi meie sei-
sukorra veelgi raskemaks ja minu meeskond, vaata­
mata minu manitsustele, piiiidis oositi tasahilju 
paaseda vee juure, nii et loppeks pidime kannatama 
kibedat puudust . Uhtlasi tabas meid teine onne-
tu s : kadus tuul . 

En t koik need nuhtlused polnud vorreldavad 
sellega, mis usna ootamatult prahvatas esile. Minu 
printsess, harjunud igasuguste moeldavate muga-
vustega, ei suutnud valja kannatada kitsa kajuti 
leili troopilise paikese all, saades palaviku. Minu 
abiandmispuiietel polnud mingeid tagajargi ning 
kolme paeva parast vajusid ta silmad kinni jaada-
vale unele. Tema viimsed sonad olid palved Kor-
geima poole minu parast ja kahetsus, et peab jatma 
maha selle maaihna sellal, kui leidis inimese, kes 
esimesena andnud temale tunda elu hinda. Mina 
viskusin. . ." 

Vestleja siin nais vaga l i igutatuna: ta kattis 
nao oma laia kaiksega ja vaikis. 

„Vannun Allahi ja terna prohveti juures, need 
prantslased oma eitedega on iilirumal rahvas!" iit-
les pasa. „Siiski, pean tunnistama, see printsess 
meeldib mulle. T-oesti kahju, et ta ara suri. Aga 
edasi, edasi. Noh, kuhu sa siis viskusid?" 

„Tema laiba peale," jatkas prantslasest rene-
gaat Salem kurval haalel, „mul oli ju niiiid iikskoik 
kas elada voi surra. . . Loppeks laksin aga laeva-
laele, kus leidisin janust vaevatud meeskonna pea-
aegu samas meeleolus. En t ma ei pooranud neile 
mingit tahelepanu: mu segane pilk uitas mere 
peegelpinnal, millel tuule taielisel puudusel polnud 
manglemas isegi virvendust. Meeletuses tostsin siis 
pilgu paikesele, mis oma poletavaid kiiri puistas alia 
otse pea kohalt justkui tahtes meid loplikult havi-
tada. Mu sudames liikus veel vaid iiks soov — tahe 
iihineda jalle sellega, keda jumaldasin. Tuli meele 
korraga kuldne vesi, mille juba olin peaaegu unus-
tanud. Tormasin kajutisse kavatsusega end purju 
juua n ing ja t ta see maailm tais puudusi ja muret. 
Votsin iihe nou, kallasin variseva kaega klaasi tais 
ning tuhjendasin selle kahku, iihe soomuga, just 
nagu kartes , et minu printsessi h ing teel puhikute 



elamu juure voiks vahepea! lennata nii kaugele, et 
minu oma ei jaksa enarn jouda jarele. 

Tahtsin parajasti kallata enesele teist klaasi, 
kui nou kisti ara minu kate vahelt. Nagu janust 
piinatud loomad, kes rohtlaanes haistavad lahedat 
allikat, nii meeletu roomukisaga tormasid kajutisse 
mu laevurid, haarasid koik noud ning vaatamata 
minu palveile jatta minulegi janukustutuseks vaid 
tilk, tiihjendasid need ahnelt, et naerdes ja kisades 
minna tagasi laevalaele. 

Vesi, mille suutsin ara juua, avaldas siiski head 
moju, peletades vahemalt minu kurbuse, ja ma va-
jusin mingisugusesse taielisse iikskoiksusesse, mil-
line olukord kestis mitu tundi. Kui toibusin ning 
laksin laevalaele, leidsin kogu meeskonna surnuna 
— koik olid muutunud siniseks kaltsedoniks! 

Ent ilmastikus tuli poore: pilved soudsid kau-
gusest taevale, tousis tuul ning hakkas kurblikult 
uluma mastides. Eemal uhinedes lindude kisaga, 
kargatasid aikese prahvatused — old naha, et tuleb 
tugev torm. Purjed olid maas ja korvalabita oli 
voimatu neid korda seada; ent mulle oli iikskoik, 
mis saatus toob. 

Piksenooli kihutati iile taeva igas suunas, ja 
suured vihmapiisad langesid laevalaele. Jooksva 
vee nagemine elustas minus eladatahtmise iha ja 
ma taitsin vihmaveega koik tiihjad vaadid. Mu 
motted uitsid vaid nende umber, mitte vahematki 
tahelepanu piihendades oma seltsimeeste laipade'le, 
kellest kondisin iikskoikselt iile. Korraldasin ta-
gavarapurjed, aga tuul rebis need pur.uks ja mas-
tid murdusid otsekui pilpad. tjlemised neist lan­
gesid merre ja laeva kanti mooda laineid nagu man-
guasja, kuid mina ei pooranud tahelepanu sellele — 
taitsin vaatisid veega. 

Kui lopetasin selle too, valdasid endised tun-
ded minu siidame: tuli jalle meele mu kaotus, ja 
ma laksin kajutisse. Seal lebas mu armastatu oma 
taielises ebamaises ilus. Suudlesin ta kiilmi poski, 
keerasin siis ta kotiriidesse, kandsin laevalaele ning 
heitsin merre. Kui ta oli moirgavatesse voogu-
desse kadunud, nais mulle, et mu siida kisti rinnust 
ja heideti talle jarele merre. 

Ulimal maaral erutatuna langesin moistusetult 
laevalaele. Kui kaua siin lebasin — ei tea. Kui 
virgusin, seisis paike jalle korgel. Ent torm pol-
nud veel raugenud ning endiselt maru kandis 
laeva edasi-tagasi. Rebenenud purjed lehvisid tuule 
kaes nagu lipud — alumistel mastidel, kuna puru-
nenud mastid otsaga iile aare lainetes rippudes 
soitsid laevaga kaasa, kistud jarele vahujugades. 

Minu seltsimeeste kivistunud ihud lebasid 
laiali mooda laevalage ja lained, tungides tiles, uht-
sid neid. 

Ka sinul on juba villand elust, motlesin, poor-
dudes laeva poole, ka sina oled tudinenud uitmi-
sest mooda laineid, vahetpidamatult hadaohtudesse 
sattumisest ja onnetustest. Sadamaisse soitmistest 
seks, et uuesti alustada oma vaeva; teiste tasuta 
teenimisest ja laadiingi kandmisest ilma —" 

„Puha prohvet!" huiidis pasa. Veel ealeski 
pole ma kuulnud, et inimesed raagiksid laevadega, 
ja sellest ei saa ma aru. Ja ta vahele koik, mis sa 

raakisid laevale, ja mis ta sulle vastas, ning jatka 
jutustust." 

„Torm kestis veel kolm paeva, mille jarele saa-
bus vaikus. Kompassi jarele sain teada, et asun 
Ida-India saarestiku laheduses. Vaadeldes laipasid 
arvasin niiiid, et voin teenida nende pealt suure 
summa Itaalias, kuulutades need kunstitoiks. 

Kuna mul muud teha polnud, muretsesin lae-
vast laudu ning tegin nendest laipade jaoks kastid. 
Arvatagi, vaevata ei onnestunud mul neid asetada 
alia laeva keldri. Siiski laks see mul korda, valja 
arvatud vaike onnetus: uks laipadest kukkus just 
laeva pohja ning, olles orn mass, purunes kildudeks. 

Kuna purunenud laibal ei voinud olla kuju 
vaartust, siis murdsin ta pariselt tiikkideks, et teda 
veidi uurida. Voin teie korgehiilgusele toendada, 
et oli kummaline naha, kuis inimese sisikonna iga 
osa, ka kiviks muutununa, oli sailitanud sama varvi 
nagu elusas inimeses. Siida nait. oli punane ning, 
saabunud Itaaliasse, tegin sellest palju pitsateid, 
ning graveerijad, kellele nende tegemise usaldasin, 
tunnistasid selle suureparaseimaks punaseks serdo-
liigiks. Mul on veel alles tukikene tumedat kivi, 
mis oli kord neeruks, tarvitasin seda tulesaavuta-
miseks valgu-mihklina. Koigel kokku oli suur 
vaartus, sest raSva- ja kohuosade segu andis suures 
mitmekesisuses kauneid oniikse ja sardoniikse, mil-
lised kasulikult miiusin kalliskivide-aridele. 

Kujude pakkimine vottis mitu paeva. Mul pol­
nud puudust toiduainetest, ja ma lootsin, et veel 
enne kui see lopeb kohtan monda laeva. 

Juba oli moodunud kolm nadalat mu merel 
uitmistest, kui korra hommikul, tulles laeva­
laele, nagin molemal pool laeva maad. Kohe 
tundsin ara Gibraltari kaljud ja lahe. "U"ks hispaa-
nia suurtiikipaat soitis minu laeva juure. tftle-
sin, et meeskond suri kahe kuu eest kollasesse pala-
vikku. Mind paigutati 40-paevasesse karantiini 
sunduslikult ja selle loppedes sain loa laeva relvas-
tada ning hankida uut meeskonda. Miiiisin 2 noud, 
milles oli kuldvesi ja millised, nagu teisedki saa-
relt kaasa voetud asjad, olid puhtast kullast, — 
ning saadud raha eest ostsin uueks teekonnaks 
laadungi. 

Pidasin rumaluseks s6ita sadamasse, kus voidi 
mitte uksnes laeva ara tunda, vaid kus ka minu 
kujud voisid endise meeskonna tuttavate poolt ara 
tuntud saada, ning mind veel, kes teab, mustkunst-
nikuna inkvisitsiooni poolt ara poletada. Soitsin 
Neapoli, kuhu ka onnelikult parale joudsin. Toi-
metanud oma kivinenud seltsimehed kaldale, iiiiri-
sin enesele suure korteri, kus need valja panin, 
lootes neid ara miiua voivat korraliku summa eest; 
ent kuna ma ei teadnud nimetada kunstniku nime 
ja kuna kujudel puudus graatsia, mida Itaalias nii 
hinnatakse, siis jaidki nad minu katte miiumata. 
Uhtlasi tunnistati, et nad olevat halvasti valja 
tootatud. . . Siiski onnestus mul kaht neist ara 
anda, iihele sitsiilia aadlikule. Teised otsustasin 
purustada, sest kildude eest vois teenida palju raha. 
Ning nende mtitik edeneski paremini kui vois soo-
vida. Samuti teenisin kena summa ulejaanud kuld-
noude miiiigist. Need koik miiiisin inglise hari-
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duseotsijaile, kuulutades need leidudeks Pompei 
varemetest. 

Niiiid, taskus ilus summa, otsustasin soita kodu-
maale. Avaneski seks vastav juhus ja ma soitsin 
ning saabusin onnelikult Marseille'sse. Ja nii lop-
peski mu teekond. Loodan, et see oli teile meele-
parane." 

„Jah," vastas pasa iiles toustes, „vaata, see oli 
alles teekond! Mustapha, anna temale 30 kuld-
tukki." 

Pasa kadus eesriide taha, et harjunud kombel 
minna naiste-poolele. 

£aikin&vu)&tjade 
Vfle maa on piistitatud malestussambaid vaba-

dussojas langenuile. Neid on piistitatud surnu-
aedadele ja linnadesse. Kuid unustusse on jaanud 
l a h i n g u v a l j a d e malestamine, kuna need aga 
margivad meie ^vabadussoja kaiku kaotustest voi-
tudeni. 

Kaitseliidu iilem 12. sept. 1929. a. on valja saat-
nud ringkirja, kus ka sellele juhitakse tahelepanu. 

Ning seda voiks ometi teha nii lihtsalt ja vahe 
kulusid noudvalt. Lihtne pollukivi vasktahvliga 
voi kohapealse kiviraiuja-talumehe poolt valmista-
tud vaike kivist rist, nagu neid leiame tihti oma 
poldudel ja valjadel, vaikese lihtsa pealkirjaga: 

„Utle, kas oli ka midagi tott sinu printsessi 
loos?" kiisis vesiir. „Alul motlesin, et see koik 
on vaid valjamoeldis, ent kui sa puhkesid nutma..." 

„Seda tegin suurema effekti saavutamiseks," 
vastas prantslane. „Kui mina oma jutustuses vai-
mustun, siis sageli seda, mis on vaid mu enese 
mottevili, hakkan ma isegi pidama toeks " 

„Puha prohvet, milline and!" arvas Mustapha. 
„Sina oled seda vaart, et olla omal kodumaal minis­
ter. Siin su tasu! Ent, eks ole, su jargmine veste 
on sama huvitav?" 

Tolkinud O. R. 

m&testussambad 
„Kodanik, siin peatu ja paljasta pea, sest siin nii-
sutati verega meie kauni kodumaa mulda ka sinu 
vabaduse eest." 

Siin on kahtlematult pandud liikvele mote, mis 
vajab teostamist. Koikides maades malestatakse 
lahinguvalju. Maailmasoja kuulsamaid lahinguplat-
se ehivad vastavad monumendid. Ka meie, loodan, 
suudame siin saata korda iihte-teist. 

Vastavad kaitseliidu organisatsioonid kohapeal 
asugu otsekohe eeltoodele. 

Siinjuures esitame skulptor F. S a n n a m e h e 
paar kavandit vastavateks monumentideks. 

/ / 



Tfotgaikite tkivjandusest ja kivjcmifoest 

Eesti ja Vene naaberriikide labikaimise oludest tin-
git vahesus on mutt seas pohjuseks ka, et oma Venemaal 
elavaist soomeugri hoimrahvaist, eriti nende viimase aja 
eluarengust, vahe teame. Siiski on just viimane revolut-
sioon olnud elujoulisemaile neist rahvusliku arkamise lah-
tepunktiks ja selleparast just viimase kiimne aasta kultuur-
areng Vene soomeugriiaste juures pakub meile erilist huvi. 
Selle rahvuskultuurilise tousujargu valiseks eelduseks on 
tuttav asjaolu, et aastaist 1920 ja 1921 paale suuremad 
soomeugriiaste rahvusiiksused on eraldi SSSR-i autonoom-
seiks „vabariikideks", millisel autonoomial muidugi polii-
tiliselt pole kuigi suurt kaalu, kuid rahvuslikkude kultuu-
ride tekkimisele ja arenemisele kiillalt. Nii on moodus-
tund Karjala autonoomne ala soome keele kui riigikeelega! 

(vene keele korval muidugi) endises Aunuse (Olonetsi) 
kubermangus, tseremisside ehk maride, votjakite (udmur-
tide) ning siirjanite (komide) ,,vabariigid'\ Viimase kolme 
rahva ja mordvalaste rahvusliku elu arengust aast. 1917—• 
1924 on andnud varskeid ja tapsaid andmeid J. M a r k 
pikemas kirjutises „Paevalehes" 1924 nr. 154 ja 156 ning 
1925. a. „Eesti Kirjanduses" lhk. 187—203. Viimane ar-
tikkel on lugejaile hasti kattesaadav, selleparast siinkohal 
pole motet saalseid teateid korrata. Kaesolevad read ta-
havad meie lugejale esitada iilevaatlikke teateid votjakite 
kirjanduse kohta eriliselt, millest pikem artikkel votjaki 
tahtsaima luuletaja K u z e b a i G e r d i jarele hiljuti il-
mus soome ajakirjas „Valvoja-Aika" 1929, nr. " 11—12 
(j5ulunumbris). Selle juures peame meeles pidama, et 
votjakid ei olegi veel kultuuriliselt koige ergem soome­
ugri rahvas Venemaal, tseremissid on neist koguni mitmeti 
ees. Siirjanid on neist arvuldasa kiill suurem rahvas, aga 
kirjanduse poolest kehvemad, samuti ka venelaste vahel 
killustund mordvalased (kuigi viimaseid on koguni enam 
kui eestlasi). 

Votjakite iildarv on umbes pool miljonit, neist paale 
400.000 elab autonoomsel Votjakimaal, milleks on saand 
end. Vjatka kubermangu 71 valda, iildse ligi 700.000 ela-
nikuga (valjaspool elab votjakeid vahemal maaral veel 
end. Permi, Kaasani, Ufa ja Samaara kuberm,). Seda 
rahvaarvu peetagu koigepaalt ka silmas, kui loetakse jarg-
nevaid andmeid nende kirjandusest. 

Kirjanduse algus on votjakitelgi, nagu ikka, usuline, 
ja seegi oige hiline: 1820-ndail aastail nagi paevavalgust 
votjakikeelne piiblilugu ja katekismus, esimene votjaki 
aabits ilmus a, 1847 (kuigi esimene keeleSpetus kiill juba 
a. 1775). Siitpaale kuni revolutsiooniaastani 1905 ilmus vot­
jaki keeli ainult misjoniseltside valjaandeid „kirjanduse" 
rikastuseks. 1900. a, paigu koguni keelas tsaarivalitsus 
Volga-Kama ringkonna muulastel, nende hulgas ka vot-
jakeil, nende keelse kirjanduse triikkimise iildse, kartes 
nende separatismi. 1905. a. paigu jalle vois ilmuda vot­
jakite rasket seisukorda kirjeldavaid ilukirjanduslikke 
tooteid, ilmaliku kirjanduse esimesed paasukesed. Sa-
mal ajal ilmiis „ V o t j a k i k a l e n d r i s " esimene vot­
jaki luuletus, M. M o z g i n i „P6genik". See esimene 
votj. luuletaja pidi oma revolutsioonimeelsuse parast po-
genema teadmatusse, ja alles a. 1922 ta „leiti" vaikinuna 

kusagilt Votjakimaa kolgast, kus ta ka a. 1929 suri. Ka-
lendrid ja hiuletused neis muidugi konfiskeeriti ja kirjan-
duslik leek votjakis rauges. 

1910. a. paigu hakkas ilmuma votjakite hulka rahvus-
meelseid „autonomiste", kes unistasid Kama-aarsest vot­
jakite rahvuskubermangust. Selle rahvusliku mottesuuna 
valjenduseks on P a n R e i m i t'i (varjunim. M. Kedra) 
venekeelne tragbddia „Esterek", milles esmakordselt leiab 
kunstilist kasitlust votjakite ajalugu iihenduses nende rah-
vuskangelase Estereki v5itlustega tseremisside vastu ja 
nende rahvustunde arkamisega. Silmapaistvaks votjakite 
vaimuelu nahteks on esimese rahvusmeelse ajalehe „Tea-
teid sojast" ilmumine a. 1916 vabameelsete misjonaride 
toimetusel ja riigi valjaandel. Kuni 1917. a. revolutsioo-
nini on votjaki keelel ilmund iildse koigest umb. 150 mit-
mesugust valjaannet. 

Kaandekohaks on 1917. a. martsirevolutsiooni aeg, 
mille jarele hakkab ilmuma rida kirjanduslikke ajalehti ja 
ajakirju („U u s S i 1 m", „U d m u r t" j . t.) sotsialistlikus 
ja iihtlasi rahvuslikus vaimus, samuti kirjandus vottis hoo-
pis vabama ja rahvuslikuma ilme. Oktoobrirevolutsioon 
toi ajakirjandusse rohkesti uustulnukaid, muidugi juba 
kommunistlikke, nii et tol ajal uksvahe ilmus tervelt 14 
votjakikeelset ajalehte ja 5 ajakirja. Praegu neist peale 
loomulikku kokkutombumist ilmuvad ajalehed „G u d o r i " 
(„Aike") ja „U u s p r o v i n t s" ning iihiskondlis-kirjan-
duslik ajakiri*„N o u k o g u d", on paale nende ka veel il­
muma hakand lasteleht „S i p e 1 g a s". 

Paale 1917. a. revolutsiooni ilmund i l u k i r j a n -
d u s e iildiseloomustamiseks loeme Gerd'i artiklis: „Ena-
mik neist (revolutsioonilisist kirjanikest; tolk. tahend.) 
sai hea iildise ja kirjandusliku hariduse, nad pole kodune-
nud mitte ainult vene, vaid ka maailmakirjanduse alal ning 
omavad haa tehnika. Nii sai neist niiiidse votjaki kirjar • 
rUise pohiiidi ja nad toid enesega kaasa sinna suure hulga 
aineid, mois'teid ning luulevorme. Suureparaselt vallates 
rahvakeelt ja tundes ta koige peenemaidki varjundeid ning 
hasutades oma kogut votjaki rahvaluule vaartuslikke ai­
neid, nad on pannud tiiseda aluse kunstilisele proosale. 
naidendile ja luulele. Rahvaeeposest, muinasjutest, le-
gendidest ja usundist saadud motiive on kasutet ja kasute-
takse edaspidigi uute kunstisihtide saavutamiseks." 
Mitmed votjaki kirjanikud on iihtlasi tuntud rahvaluule-
kogujad (nagu G e r d j . t.), ja votjaki rahvaluule ise, 
mille kogumisega on algust tehtud juba 1860-ndail aastail, 
on k5ige rikkalikum idasoomeugrilaste peres ning lokkab 
paiguti praegu veel rahvalaulikute suus, kelledelt mitmed 
votjaki poeedid otseteed on parind ja oppind oma luule-
traditsioonid. See tugev etnograafilis-rahvuslik aluspohi 
tunnukse olevat votjaki moodsa kirjanduse, eriti luule, hu-
vitavaimaks jooneks. „Niiiidse votjaki kirjanduse pohimi-
seks motiiviks on olnud: votjakite muistse elu ja rohutud 
seisukorra kirjeldamine; niiiidne kiilaelu; revolutsioon ja 
kodusoda (Koltsaki enamlastevastase voitluse tallermaaks 
oli ka Votjakimaa; tolk. tahend.), paikkonna uus elu ja 
uuestisiind.; Hnnad ja vabrikud ning nende suhe kiilale.".. 
Kirjanikkude seas pole tanini olnud jarsult vormidesse 
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hangund suundi ega kirjanduslikke koolkondi. Taiesti 
leplikult on korvuti uksteiseganaturalistlik realism ja siim-
bolism, psiikologism, impressionism ja konstruktiivne rea­
lism, samuti ka proletaarliku kirjanduse esimesed algmed 
ja tbbstusliku majandusarengu jarelnahete kirjeldus." 
Siiski naikse olevat margata varjat ideelist voitlust saalgi, 
mille eelduseks on erinevate ilmavaadetega kirjaiiikutiiii-
pide olemasolu, iihelt poolt vahem ja enam pahempoolsete, 
teiselt poolt rahvusmeelsemate ja rahvuslikult iikskoikse-
mate kirjanikkude vastolulisus. Siiski pea koik kirjanikud 
kuuluvat Votjaki Revolutsiooniliste Kirjanikkude tJhin-
gusse. „Luules on kodunend koik euroopa vormid ja teh-
nika: sonetid, trioletid, rondelid ja tertsiinid kolavad vot­
jaki keeli varskeina ja ootamatuina. . . Proosa on rikas-
tund margatavalt haade jutustuste ja'"novellide poolest. 
Oma motiivide suhtes see kiill on niiiidse vene kirjanduse 
m5ju alune ja votjaki kirjanikud pole mingiparast tanini 
julend kirjeldada iseseisvalt votjakite elu. Kuigi seda 
on katsut, siiski on ainete kasitelu suurimalt osalt liiga 
sablooniline. Kulak (talupoeg) ja sulane, kommunist 
(alati idealist) ja valgekaartlane, papp ja ateist kujunda-
vad teineteise vastandi." Seda sabloonilisust, liigset 
jarsku valguse ja varju vastolu rohutamist ja toelise halli 
elu korvalejaamist votjaki kirjanduses peabki Gerd vii-
mase suurimaks paheks. Votjaki kiila ja vene linna ning 
votjaki talupoegade ja vene proletariaadi (votjaki prole-
tariaati pole pea iildse olemas) vahelised suhted on vaga 
aktuaalsed, aga tanini kirjanduses peegelduseta. Isegi vot­
jaki r o m a a n on leidnud koige viimasel ajal kultiveeri-
mist, konelemata d r a a m a s t , kus rahvasuust saadud ai­
nete pbhjal on loodud puhtetnograafiliseltki huvitavaid 
haid ajaloolisi tragbbdiaid ja kombbdiaid. Isegi lastenai-
dendid ei puudu, ja mitmed silmapaistvad kirjanikud on 
teotsend ka lastekirjanikkudena. 

tildse on 1917. aastast kuni laind 1929. aastani vot­
jaki keeli ilmund umb. 400 eri raamatut (siia hulka ar-
vat kiill ka pbllumajanduslikud, iildhariduslikud ja polii-
tilised teosed). Erit i votjaki luulet on ka tolgit, ni-
melt vene ja siirjani keelde. Juba k v a n t i t a t i i v s e l t 
on votjaki kirjanduse areng viimase 12 aasta jooksul iil-
latav, seda enam veel muidugi kvaliteedilt. 

Loppeks mainime tahtsamad votjaki kirjanduslikud 
isikud. M. K e d r a, kellest iilemal oli ju ' ju t tu , on vot­
jakite elu kujutavate ajalooliste naidendite ja kodusoja-
novellide autor, vahem onnestund on ta oma seotkonelise 
eeposega ,,J u b e r - k a n g.e 1 a n e", tahtis ka veel kui. 
esimese votjakikeelse romaani („R a s k e i k e", ilm. 1929. 
a.) kirjutaja. I v a n M i h e j e v on samuti naitekirjanik, 
on andnud oma draamades usaldetavaid votjaki talupoe­
gade, opetajate ja naistarkade tiiiipe, aga on kasitelnud 
iihtlasi votjakite arkamist ja rahvuskultuurilisi aateid ning 
kodanlise vene linna pahelist moju votjaki kiilale. K o n s -
t a n t i n J a k o v l e v on tunt votjaki iihiskonnategelane 
ja rahvaelu kasitavate novellide ning jutustuste autor, vii­
masel ajal teotsend ka draama alal. I v a n K u d o's, ise-
oppind sulasepoisis, esineb omaparane kodusojangvellist, 
satiirik ja luuletaja, kes silma paistab oma tbbde tehnilise 
lohakusega, mis sageli naikse kujunevat nagu mingiks 
teadlikuks „ o m a p a r a s e v o t j a k i f u t u r i s m i" har-
rastuseks. Noor M i h a i l T i m a s e v kirjutab liiiirilisi, 
siindmustikult f ilmipiltidena vahelduvaid ja elavaid naiden-
deid vanade ja uute eluviiside voitlusest, onnetust armas-

tusest, votjaki neiu merreleminekust jne. A. B a g a i. 
Moskva iiliopilane (siind. 1903), on veel tugevasti vene ja 
vanema votjaki kirjanduse moju all oma realistlikes jutus-
tusis kodusojast, noorsoo elust, rahvaelu varjukiilgedest 
jne., kuid seda laitmatumad ja viimistletumad on need 
tehnilisest ning keelelisest kiiljest. Bagailt on ilmund ka 
lastejutte. 

Votjaki luuletajaist on tunnustetuimaid K. G e r d 
(siind. 1898), opetajate seminaris ja Moskvas V. Brjussovi 
Kbrgeimas Kirjanduslik-kunstilises Instituudis saadud ha-
ridusega, soomeugri rahvaluule- ja kirjandusteadlane 
Moskvas ida rahvaste uurimisinstituudi juures. Oma 
emalt, leelotajalt ja targalt, on ta saand tbuke rahvaluule-
kogumiseks (on avaldanud rahvaluulet 3 kogu ,,V o t j a k i 
l a u l e " 1920—1927), ja rahvaluule ongi vajutand pitseri 
tema luulele, mida on 3 kogu liiiirilisi laule ( „ K a n d l e -
m a n g i j a", 1922, „ 0 i t s e v m a a", 1927; „T r e p p") ja 
hulk eepilist luulet, kuna ilukirjanduslikku proosat ta on 
harrastand vahe (iiks novellikogu), kiill aga kirjandusar-
vustust ja -ajalugu. Suurim votjaki naiskirjanik on poeet 
O k i A s a l t s i (siind. 1898, kodanlise nimega A. G. V e k -
s i n), enne seminarist ja rahvakooliopetaja, siis Kaasani 
iiliopilane, seal arstiteaduskonnagi lbpetand, aga juba a. 
1918 peale luuletustega esinend ajakirjanduses. Tema 
luule motiiveks on: onnetu armastus, ebaonnestund abi-
elu, joomisest ja votjaki naise asendist perekonnas sele-
tuv viletsus; see on ilmund kogus ,.T e e a a r e s" (1925). 
„Tema kodupoole votjakimajades on noorsoo seas mar­
gata oige suurt sugulist lotvust. Votta neiu vagivallaga, 
isegi monikord varastada tema endale naiseks, — see pole 
saal kuigi suur harulsus. Armastust paritakse harva vot­
jaki neiult, ja kui ka votjaki tudruk armastab kedagi, siis 
siinniparase habelikkuse parast ta seda ei title kellelegi, ja 
see, keda ta armastab, ei saa sest teada. Asaltsi tostab 
haalt, et kergitada armastustunnet seksuaalsest loomusun-
nist korgemale." Nonda siis votjaki oludes pole puudu 
tbbst naisoiguslasel ega ainest naisluuletajal, ja A. on siin 
teerajaja. Sellejuures ta ei pea palju lugu konventsio-
naalseist kirjanduslikest vormidest, tema luule on rahva-
luulele vaga ligidane oma lihtsuses ja siidamlikkuses kui 
ka vormilt, ja nii on laialt tema laulud tungind kiiladesse 
lauldavaiks. I v i A i v o ( I . G. V e k s i n , siind. 1897), 
praegu Moskvas kirjandusteadust Sppimas, samuti on haa 
rahvakeele ja -luule tundja ning on populaarne oma rah-
valuulemooduliste teravate humoreskidega. M i h a i l 
11 j i n, luuletaja, rahvaluulekoguja ja etnograaf, kuulub 
votjaki kirjanikkude vanemasse polve ning on silmapaist-
vam oma looduse- ja isikuluules, ajaloolisi ja iihiskond-
likke aineid kasitelles laheb monotoonseks. Vormilt tema 
luulet just ei kiideta, ka teeb teda raskelt loetavaks kodu-
murde sonade tarvitamine. I v a n J a k o v l e v , samuti 
vanema polve luuletaja, rahvaluulekoguja ja keeletead-
lane (tema sulest on parit ka esimene votjakikeelne vot­
jaki keele Spetus a. 1927, Kaasanis ilm.), ka muidu keelelt 
ja luule-ainelt ligidane eelmisele. Tolkind on ta rohkesti 
Puskinit ja Lermontovi, on avaldand kaks luuletuskogu 
•ja esimesena (a. 1922, Kaasanis) katset teind luua vot­
jaki kangelaseepost ( J a n t a m o r - s a n g a r ) , riimita 
varssides, kuna tema teist eepilist teost ,, V 5 i t m a t u 
k a n g e l a n e ' " (Izevsk, 1928) peetakse juba tublisti kor-
dalainuks. Ta kirjutab aga kahjuks enamasti Kaasani 
votjakite murdes, mis teeb tema vahem populaarseks. 
D a n l o M a i o r (sum. 1922, a. traagiliselt oma venna kae 
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labi) on kodusoja ja oktoobrirevolutsiconi luuletaja, 
„r66mutseb revolutsioonist kui heiedast kevadpaikesest" 
ja iilistab votjaki autonoomia iihiskonuategelasi. M. on 
iseoppind paevatooline, rannand labi Siberi ja Kesk-
Aasia, luulevormilt lihtne ja vahenoudlik. M a k s i m 
P r o k o f j e v , samuti kodusoja- ja revolutsioonilaulik, 
„votjaki rahvusliku liikumise teerajajaid, oieti pariselt 
selle otsene elluarataja" oma vaimustavate varssidega, sai 
surma Koltsaki vastu voideldes vaerinnal 1919. a. 

Paale mainit kirjanikunimede on votjakeil ka oma kir-
janduslik noorpolv, kes alles veel iseend otsib, kuid annab 
haid lootusi votjaki rahvuskirjanduse tulevikule, nagu kir-
jutab Gerd. 

Pilt, mille me saame kokkuvotteks votjaki kirjandus-

£fu o n ftdigife, ann — see on tkaihet9 

Unuda, uppuda, kaduda, kallitn, 

olla kui unelev palvelushiis, 

elu on onnest nii moonduvalt hallim, 

armastus iiksi meid onnele viis. 

Kogu maailma voib hoida me embus — 

el a mu hi n gen, mind armasta siis, 

sadeleb vaikus — meid umbritsev lembus! 

Huuled on huultega leegina poimund, 

valguseks meile me silmade helk, 

eluks ja surmaks me jaadavalt hoimund, 

siidamen ditseb nutid andumusnelk. 

Voime ju lahkugi liiua maailmast, 

siilelus meile me koikjane telk, 

elu vaid loeme uksteise silmast! 

Kauaste ootuste hommik on saabund 

suutama paikest me siidame seen, 

aegade ilu me hingen on maabund, 

nooruse uned koik ilmsi me een! 

Meeltelt on varisend keeldumusahel, 

oivaleb igatsus tundmuste leen, — 

elu on koigile, onn — see jaab kaheYl 
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likust elust, on vagagi varvikas ja lubaduskiillane, kui ar-
vestame seda liihikest aega, mille jooksul saal koik on 
loodud, ja seda kandva rahva vahesust. Rahvuslik k o o 1 
on loodud osalt, osalt loomisel, ja see garanteerib votjaki 
rahvuslikule kultuurile tuleviku. Kui silmas peame, nagu 
kirjutuse alguses nagime, et votjakid pole ainukesed ega 
ka mitte veel koige tugevamad soomeugrilise kultuuri 
kandjad Venes, siis peame kiill kindlasti hakkama taga-
nema oma seniseilt seisukohtadelt, nagu ei tuleks Ida-
Vene soomeugrilased kultuurrahvaina iildse arvesse. 
Naeme, millise hooga nad on tool omakultuuri loomise 
juures ja peame sellele sumpatiseerima ning seda moistma 
ka siis, kui nende uute kultuuride riigi-poliitiline tagapohi 
jaaks vahest meile segaseks. 



ytl. Jikma: itfcs avmastus. 
Novel/Id. Eesti Kirjanikkude Liidu Kirjastus. 1929. 

Viimase paari aasta kestel „Loomingu" kaudu jalgi-
tud Mihkel Jiirna novellidest, mis niiiid koostatud 
„ u h e k s a r m a s t u s e k s " , on 1929 maikuu numbris 
ilmund „K a r b i d" ajaliselt viimane. Ja seeparast otsi-
matu kiisimusena huvitab „ttht armastust" katte vottes 
koigepealt „Karpide" suhe varasemate novellidega. Hu­
vitab veel rohkem, kui selgub selle novelli teistest nel-
jast erinev iselaad. Kerkivad keelele kiisimused: Kas 
pakuvad „Karbid" Jiirna arenemise loomuparase tulemuse 
ja senisest korgema astme? Kas on siin tegemist koige 
usaldatavama iseloomustisega autori novellisti-teest ja 
kas on selle novelli erinevad jooned mingi murrangu 
tunnuseiks? 

Kummalisse maailma satume „Karpides": kohtame 
vooraparase nimega kangelase Touard'i, kelle saatus on 
sadatuhat krooni parind lellepoja oma, eluase — siniseks 
varvitud olgedest ligi maad ulatuva katusega „pooliti vig-
vara, pooliti loss", kujutlused nii imetabased, et metsa 
„helerusked tiivikute read naisid eemalt kanarbiku pune-
tusest hennaga varvit hiiuloualuina", ja ametiks — piiiid 
leida voimalust kujutada varblaste parve, vudivat kana-
poega voi kodujanest iiheainsa pintslitombega. Aga tei-
seltpoolt taotleb Jiirna ses novellis siiski realistlikku usu-
tavust, labi poimides oma fantastilise maailma tosielu-
liste iiksikasjade tiheda koega. Ja vahemalt veidra vana-
poisi Julius Touard'i suhtes on see ka enam-vahem onnes-
tund. Kaheldavamaks muutub lugu, kui selle originaali 
ellu tungib sugulusega liiga pealekippuv tadi iihes tadi-
tiitrega, kes erakordsuses on Touard'i veidrusist sam-
muks veelgi kaugemale. 

Jiirna on siin poimind sisse libahundimotiivi, seda 
teisendades nonda, et hundi asemele on voetud karp 
ja moondajaile on jaetud inimese valimus, Ta otsib 
sellele motiivile isegi teaduslikult uskuma panevat poh-
jendust, lastes arstil konelda raseduseperioodis oleva 
naise haiglasist kujutlusist ja loomalikkude iirginstinktide 
esiletungist ses ajajargus. Aga vaatamata sellele teadus-
likule motiveeringule ja vaatamata ka suurele hulgale 
realistlikele iiksikasjule saab kaesolevat novelli interpre-
teerida ikkagi ainult fantastilisena. Ning see tulemuste 
mahajaamine piiiidesihist tekitab ebakolasid. Kahtlema-
tult oleksid „Karbid" tervikulisemad, kui autor vahem 
oleks hoolitsend teose tosielulise aluse eest. Onneliku-
malt on lahendand kiisimuse David Garnett, kui ta ana-
loogilise iilesande puhul lihtsalt groteskselt toendab, et 
„mrs. Tebricki jarsk muutumine emarebaseks on kindel 
tosiasi" („Daam rebaseks"). Aga saarase lahendusvii-
siga oleks valmind Jiirnal loomulikult tiiubiliselt roman-
tiline teos. 

Igal juhul aga piisib novell „Karbid" huvitava eks-
perimendina realistliku meetodiga kasitella fantastilist 
ainet. Hoopis isekiisimuseks jaab, kuivorra „Karpide" 
ala on Jiirna tosine ala ja kuivorra „Karpide" laad sobib 
moodsa kirjanduse iildise suunaga. 

„t^he armastuse" teised neli novelli erinevad „Ka.r-
pidest", on aga omavahel seda suuremas kokkukolas ja 
kindlas vastavuses pealkirjale, kui viimast sisustada ot-
sese tahenduse korval ka pilkelise lisatooniga. Teataval 
maaral erakordsed, siiski kindlasti usutavuse piirides, on 
kangelased neiski neljas novellis: niminovellis ,,"0" k s « 
a r m a s t u s", „ P u k i s a r v e d e s", „ E n e M o o r a s " 
ja „ S 6 b r a s " . Olgu see erakordsus siis juba valimuses, 
nagu nait. esimese novelli kangelases: Peeduli lonkas, 
kuklaaugus oli tal sSrmeliikme pikkune roosakas kasn, 
korvad suured ja punased jne, Voi tungide ja vaadete 
viriluses, ebatavalises tugevuses, iihesonaga — mingis 
harilikust normist korvalekaldumises. Saaraste kange-
laste kaudu on vaadeldud tanapaevseid armuvahekordi. 

Niminovellis on asetatud vastamisi koige rovedam 
meeleline armastus elusaamatu unistamisega ja lahendus-
kaigus seatakse irooniliselt karistatavaks ja kannatavaks 
pooleks Taavet Sooverega oige lahedalt sugulane eluvoo-
ras Peeduli. „Pu k i s a r v e d e s " naeme elujoulist vana-
peremeest Pukisarve, kes ei pane mikski jumala ja ini-
meste seadusi, kui on kiisimuses soo jatkamine. Ta on 
tosiselt roomus, kui parija soetamine mitmete jumala-
vallatute kavatsuste jarele (ligi seitsmekiimneaastase va-
namehe kohta) laheneb lopuks poja vahekorrast mitte 
abielunaisega, vaid iimmardajaga. „E n e M o o r a s " ole-
neb novelli traagiline lopp iihiskondlikust oiglusetusest, 
mis annab rahale voimaluse tarvitada sundust armuvahe-
kordadeski. Ja „ S o b r a s " on naidatud iiks lahendustee 
rikutud abielu kolmnurgas. 

Jamedad on Jiirna kangelaste teod ja raske see ohk, 
mida nad hingavad. Tugevaid effekte on rohkesti ja 
narve pingutav pinevus piisib koguni vaiksemaski vees. 
„Ene Mooras" ja osalt ka „tJhes armastuses" on" kohti, 
mis liiga tugevalt tommatud joontega muudavad maits-
mise raskeks. Aga vahemalt teises takistab depressiooni 
tekkimist lugejas huumor, mis elamuste tugevust osali-
selt tasandab. Jiirna huumor on kiill oige siigavasti pei-
detud, kuid siiski on seda sel maaral, et oigust pole ko­
nelda pessimismist. 

Kahtlematult tuleb pidada Jiirnale iseloomulikuks 
mitte „Karpide" kalduvust romantikasse, vaid nelja vii-
masena vaadeldud novelli tosielulisel pinnal liikuvat 
laadi. Tuleb votta usaldatavaina nelja iihtlast novelli ja 
naha „Karpides" vaid katset, mis aitab selgitada ainestiku 
piire. 

Tosielulisel pinnal piisides on Jiirnale siiski vooras 
eeskatt romaanivoistlejate kaudu esile tungind, valikuta 
koike registreeriv, sagedasti arvustamatult enese isikut 
paljastav meetod. Jiirna jatab enda isiku taiesti varju, 
aga ka muidu pole koige vahematki pohjust Jiirna puhul 
konelda protokollimismaaniast, elust mahakirjutamisest. 
Jiirna novellide tiiiibid, olukorrad on valitud (loodud) ja 
liidetud suure hoolega, materjal on pigemini napp kui 
kuhjatud. Sageli jaetakse olukordi lugeja enda taien-
dada, aga teiseltpoolt ei saa siiski olla ka iga liiteosa kom-
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positsioonilise tarvilikkusega vaidlematult nous. Detail! 
omavaartus saab monigikord autori silmis suurema kaalu 
detaili kompositsioonilisest vaartusest. 

Koige enam positiivseid tulemusi on annud Jiirna 
hool stiilis. „T a v a 1 i s t e" arvustajad on markind stii-
lis mojustusi F. Tuglaselt, kuid nahtavasti on sellega 
liialdet. Tuglase valjendusviisi iseloomustab eeskatt ko-
lavus, selgus ja varvikus, ta lause on kergesti tabatav. 
Seevastu ei saa Jiirnale pidada eriti karakteristlikuks 
uhtki loeteldud omadusist, ta lause on olnud kuni viimase 
ajani raskeparane, see on olnud kokkusurutud ja oelda-
vaga liialt koormatud. Tuglase moju tahistamises on mo-
nes iiksikasjas paikapidavat iildistatud ja tehtud sellest 
pisut kaugeleminevaid jareldusi. Sama oigusega voiks 
raakida Ja'an Oksa mojust, kui lugeda ainult „I s a" („Ta-

valistes") algust terve rea oksalikkude metonuumiatega. 
Voiks raakida mone siin-seal vilksatava paralleeli pohjal 
teistestki. 

„Uks armastus" ei anna pohjust m5jude kiisimuse 
iilestostmiseks, autor on siin saavutand ka stiilis tunnus-
tatava iseseisvuse ja omaparasuse. Seejuures on ta voit-
nud juure ka selguses, eriti tugeval maaral ses iimbertoo-
tuses, mis siindind „Loomingus" ilmumise jarele kaesoleva 
kogu tarbeks. Uhtlasi on see iimbertobtus huvitavat vord-
lusmaterjali pakkuvaks naiteks Jiirna viimistlussuun-
dadest. 

Igatahes on lisandund meie novelliraamatuile „Uhe ar-
mastusega" tosiselt arvestatav teos. 

O. Urgart. 

>) Xahtised Juehed" 
ILMUVAD HOLION'I" 1GA NUMBRI 

HINNATA KAASANDENA. 

,,Lahtised Lehed" toovad rohkesti pilte paeva-
siindmusist ja huvitavat lugemismaterjali 
laiema lugejaskonna huvide kohaselt. 

jjLahtistes Lehtedes" hakkab ilmumapomv romaan. 

Jargmisest nrist alates hakkavad ilmuma kunstnik 
J a an Vahtra malesiused iema opetaja-
ajast Vorumaal. •• 

Vastutav ja tegev toimetaja: D a v i d K a r o p u n . Valjaanija: G e o r g N a e l a p e a . .Postimehe" triikk Tartus, 1930. 


